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1. Godkännande av dagordningen 
10914/1/15 REV 1 OJ/CONS 42 JAI 564 

Rådet godkände ovannämnda dagordning. 

ICKE LAGSTIFTANDE VERKSAMHET 

2. Godkännande av A-punktslistan 
11046/15 PTS A 48 

Rådet godkände A-punktslistan i dok. 11046/15. 

3. Utkast till slutsatser från företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i 
rådet, om vidarebosättning av 20 000 fördrivna personer med ett klart behov av 
internationellt skydd genom multilaterala och nationella system 
= Antagande 

10830/2/15 REV 2 ASIM 52 RELEX 592 
9376/15 ASIM 31 RELEX 438 COMIX 250 

 + ADD 1 

Företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, godkände ovannämnda 
slutsatser och kom överens om att genom multilaterala och nationella system erbjuda 
vidarebosättning till 22 504 fördrivna personer från länder utanför EU med ett klart behov av 
internationellt skydd. De överenskomna slutsatserna återfinns i dok. 11130/15. 

Tyskland och Frankrike, Danmark, Ungern, Rumänien, Förenade kungariket, Liechtenstein 
och Norge gjorde de uttalanden som återges i bilagan. 

4. Utkast till resolution från företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i 
rådet, om omplacering från Grekland och Italien av 40 000 personer med ett klart 
behov av internationellt skydd 
= Antagande 

10831/2/15 REV 2 ASIM 53 
9355/15 ASIM 30 MIGR 30 COMIX 247 

+ ADD 1 

Företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, godkände ovannämnda 
resolution och kom överens om att från Italien och Grekland omplacera 32 256 personer med 
ett klart behov av internationellt skydd. Ministrarna åtog sig att uppdatera siffrorna i bilagan 
till resolutionen senast i december 2015 för att komma upp till det totala antalet 40 000.  Den 
överenskomna resolutionen återfinns i dok. 11131/15. 
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Rådet, kommissionen, Österrike, Tjeckien, Tyskland och Frankrike, Estland, Grekland, 
Ungern, Italien, Nederländerna, Portugal och Slovenien samt Rumänien gjorde de uttalanden 
som återfinns i bilagan. 

5. Förslag till rådets beslut om fastställande av provisoriska åtgärder på området 
internationellt skydd till förmån för Italien och Grekland 
= Allmän riktlinje/Lägesrapport och vägledning inför det fortsatta arbetet 

10832/15 ASIM 54 
9355/15 ASIM 30 MIGR 30 COMIX 247 

 + ADD 1 

Efter det att de återstående reservationerna återkallats godkände rådet en allmän riktlinje för 
utkastet till rådets beslut om fastställande av provisoriska åtgärder på området internationellt 
skydd till förmån för Italien och Grekland enligt dok. 11132/15. 

6. Utkast till rådets slutsatser om fastställande av vissa tredjeländer som säkra 
ursprungsländer 
= Antagande 

10833/15 ASIM 55 COWEB 71 

Rådet godkände rådets ovannämnda slutsatser enligt bilagan. Den överenskomna texten 

återfinns i dok. 11133/15. 

7. Övriga frågor 

– Vallettatoppmötet 
= Informationspunkt 

Ambassadör Pierre Vimont, Europeiska rådets ordförandes särskilda sändebud för 
toppmötet i Valletta informerade rådet om det aktuella läget i förberedelserna inför 
toppmötet. 

– EU:s återvändandepolitik 
= Informationspunkt 

Den spanska ministern lade fram sitt icke-officiella dokument med förslag om 
antagande av rådets slutsatser i denna fråga i oktober och inrättandet av ett 
återvändandeprogram för EU från och med 2016. Kommissionär Avramopoulos 
påminde om sina två brev till ministrarna där kommissionens idéer på återvändande- 
och återtagandeområdet närmare utvecklas. 

************ 
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BILAGA 

UTTALANDEN TILL RÅDETS PROTOKOLL 

Till B-punkt 3: Utkast till slutsatser från företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet, om vidarebosättning av 20 000 fördrivna 
personer med ett klart behov av internationellt skydd genom 
multilaterala och nationella system 

UTTALANDE FRÅN TYSKLAND OCH FRANKRIKE * 

"Frankrike och Tyskland är beredda att ta sitt fulla ansvar för att välkomna flyktingar som flyr 
undan förföljelse, särskilt från Syrien, Irak och Eritrea. 

Frankrike kommer, med utgångspunkt i Europeiska kommissionens ursprungliga förslag och under 
en tvåårsperiod, att välkomna 6 752 personer med ett klart behov av internationellt skydd inom 
ramen för omplaceringssystemet och 2 375 personer inom ramen för vidarebosättningsprogrammet. 
Tyskland kommer att välkomna upp till 10 500 personer från omplaceringsprogrammet under en 
tvåårsperiod och 1 600 personer från vidarebosättningsprogrammet. 

Frankrike och Tyskland stöder omplaceringsprogrammet och påminner särskilt om att solidaritet 
och ansvar är nära sammankopplade. I detta avseende ska vikten av följande överenskomna villkor 
särskilt betonas: 

– Alla EU-medlemsstater som berörs av dessa program ska delta i dem så att insatserna fördelas 
jämnt. 

– Samtidigt som omplaceringsbeslutet träder i kraft bör det i medlemsstaterna för första inresa 
inrättas hotspots med nationella mottagningsfaciliteter (väntzoner) nära ankomstplatserna. 
Inom dessa hotspots måste EU:s regionala insatsstyrka, de operativa expertgrupperna och 
medlemsstaterna vid frontlinjen koordinera sina omplaceringsinsatser så att det går att 
identifiera och registrera migranter i Eurodacsystemet och göra den nödvändiga åtskillnaden 
mellan asylsökande som flyr undan förföljelse och som kommer att omplaceras i 
medlemsstaterna och irreguljära migranter som inte söker asyl eller som har fått avslag på 
sina ansökningar och måste skickas tillbaka till sina hemländer. 

– Europeiska kommissionen och alla medlemsstater vidtar alla åtgärder för att undvika 
sekundära förflyttningar av omplacerade personer, och omplaceringsmedlemsstaten återtar 
omedelbart den omplacerade personen på begäran av den andra medlemsstaten. 

– EU bör också fortsätta att agera beslutsamt mot olaglig invandring, inbegripet genom att 
upplösa smugglarnätverk och säkerställa att irreguljära migranter återvänder till sina 
hemländer. 

– Mottagandet av flyktingar inom ramen för vidarebosättnings- och omplaceringsprogrammen 
bör spridas ut över en tvåårsperiod så att dessa insatsers hållbarhet kan garanteras. 

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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Frankrike och Tyskland kommer noga att följa efterlevnaden av dessa villkor, som är avgörande för 
den nödvändiga balans mellan ansvar och solidaritet som behövs för att möta den aktuella 
migrationskrisen." 

UTTALANDE FRÅN DANMARK * 

"Vidarebosättningen av ungefär 500 flyktingar till Danmark under 2015 är baserad på ett befintligt 
nationellt vidarebosättningssystem som innehåller kriterier och villkor som Danmark och UNHCR 
kommit överens om. En eventuell vidarebosättning av ungefär 500 flyktingar under 2016 inom 
ramen för det befintliga nationella systemet är underställt resultatet av nationella beslutsprocesser." 

UTTALANDE FRÅN UNGERN 

"Med beaktande av den specifika situation som understryks i Europeiska rådets slutsatser av den 
25–26 juni och i slutsatserna från företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, 
och med tanke på att Ungerns asyl- och migrationssystem för närvarande utsätts för enorm press, 
kan Ungern inte erbjuda ytterligare platser för vidarebosättning utöver genomförandet av sitt 
nationella vidarebosättningsprogram för 2015." 

UTTALANDE FRÅN RUMÄNIEN 

"Rumänien inser att landet måste visa solidaritet och går därför med på en omplacering av 1 705 
personer med ett klart behov av internationellt skydd (inom EU) och på en vidarebosättning av 80 
personer med ett klart behov av internationellt skydd (utanför EU). 

Dessa åtaganden görs på följande villkor: 

– Kommissionen bör tillhandahålla nödvändig EU-finansiering och asyl-, migrations- och 
integrationsfondens förfarande för tilldelning av resurser och genomförande av program bör 
inledas. 

– Rumänien tar helst emot personer med ett klart behov av internationellt skydd och, i 
möjligaste mån, från Syrien med tanke på de mer fördelaktiga integrationsutsikterna och 
förutsatt att personernas överföringsprocess säkerställs av de stödmottagande länderna. 

– Överföringen av sådana personer bör inledas i november 2015." 

UTTALANDE FRÅN FÖRENADE KUNGARIKET * 

"Vidarebosättning till Förenade kungariket kommer att ske inom befintliga nationella system. Den 
siffra som har framförts är enbart vägledande och baserad på beräkningar som gjorts på grundval av 
den aktuella vidarebosättningsverksamheten. Den är inte ett absolut mål eftersom vissa 
vidarebosättningssystem är baserade på behov och inte på kvoter." 

* 

* * 

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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UTTALANDE FRÅN LIECHTENSTEIN 

"Furstendömet Liechtenstein förklarar härmed att landet är redo att på frivillig grund delta i 
Europeiska unionens vidarebosättningssystem enligt de slutsatser från företrädarna för 
medlemsstaternas regeringar som antogs vid mötet i rådet (inrikes frågor) den 20 juli 2015 och som 
stipulerar vidarebosättning av 20 000 fördrivna personer med ett klart behov av internationellt 
skydd, och att göra detta inom ramen för sitt nationella program för vidarebosättning av 20 syriska 
medborgare på Furstendömet Liechtensteins territorium. 
Mot bakgrund av humanitär solidaritet och med tanke på hur akut den aktuella situationen är, har 
Furstendömet Liechtenstein redan påbörjat vidarebosättningsprocessen och kommer att kunna 
slutföra sina insatser under 2015." 

UTTALANDE FRÅN NORGE 

"Norge kommer fram till slutet av 2016 att erbjuda vidarebosättning till 3 500 personer som 
fördrivits till följd av konflikten i Syrien. Under 2015 kommer 500 personer att erbjudas 
vidarebosättning, utöver de erbjudanden som redan getts till andra personer med ett behov av 
internationellt skydd. Vidarebosättning kommer att erbjudas 3 000 personer under 2016. Stortinget 
har ännu inte fattat ett formellt beslut om det sistnämnda. Den faktiska vidarebosättningen kommer 
att genomföras inom ramen för Norges vidarebosättningssystem och baseras på UNHCR:s förslag." 

Till B-punkt 4: Utkast till resolution från företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet, om omplacering från Grekland och 
Italien av 40 000 personer med ett klart behov av internationellt skydd 

UTTALANDE FRÅN ÖSTERRIKE * 

"Österrike stöder denna resolution men har själv av ett oproportionerligt högt tryck på sitt 
asylsystem. På grund av denna extremt svåra situation och det oproportionerliga engagemanget 
inom vidarebosättningsområdet kan Österrike ta emot personer med ett klart behov av 
internationellt skydd inom ramen för omplacering från Grekland och Italien endast om eller när 
denna svåra situation inte längre föreligger." 

UTTALANDE FRÅN TJECKIEN * 

"Tjeckien förklarar att det föreslagna omplaceringssystemet är tillfälligt och exceptionellt och att 
Tjeckien deltar i programmet på frivillig grund. Det föreslagna programmet bör inte införa en ny 
systemaspekt i fråga om det gemensamma europeiska asylsystemet. Om ett eventuellt permanent 
omplaceringsprogram skulle komma att diskuteras i framtiden, bör diskussionerna inledas först efter 
att det att man noga har granskat det föreslagna tillfälliga programmets funktion, inbegripet 
sekundär förflyttning, påverkan på de personer som har omplacerats och 
omplaceringsmedlemsstaterna och dess sammanlagda mervärde för den allmänna funktionen hos 
EU:s migrationshantering. Det måste grundligt undersökas hur proportionalitetsprincipen efterlevs.  

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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Tjeckien anser att genomförandet av rådets beslut om fastställande av provisoriska åtgärder på 
området internationellt skydd till förmån för Italien och Grekland bör styras av det faktum att 
solidaritetsaspekten och ansvarsaspekten är oskiljaktiga när det gäller medlemsstaternas 
migrationshantering. 

I detta avseende förklarar Tjeckien vidare att förflyttningar för omplacering från Grekland och 
Italien är beroende av konkreta resultat från dessa medlemsstater när det gäller att registrera och 
identifiera migranter och ta deras fingeravtryck samt framsteg på återvändandeområdet i fråga om 
irreguljära migranter som inte uppfyller villkoren för internationellt skydd, inbegripet med det 
bistånd som följer av genomförandet av konceptet hotspots. 

Tjeckien förklarar slutligen att det anser intern säkerhet vara en central del i EU:s 
migrationshantering.  Med beaktande av detta bör alla möjligheter enligt rådets beslut användas fullt 
ut i omplaceringsförfarandet, inbegripet att omplaceringsmedlemsstaternas sambandsmän genomför 
kontroller på plats."  

UTTALANDE FRÅN TYSKLAND OCH FRANKRIKE * 

"Frankrike och Tyskland är beredda att ta sitt fulla ansvar för att välkomna flyktingar som flyr 
undan förföljelse, särskilt från Syrien, Irak och Eritrea. 

Frankrike kommer, med utgångspunkt i Europeiska kommissionens ursprungliga förslag och under 
en tvåårsperiod, att välkomna 6 752 personer med ett klart behov av internationellt skydd inom 
ramen för omplaceringssystemet och 2 375 personer inom ramen för vidarebosättningsprogrammet. 
Tyskland kommer att välkomna upp till 10 500 personer från omplaceringsprogrammet under en 
tvåårsperiod och 1 600 personer från vidarebosättningsprogrammet. 

Frankrike och Tyskland stöder omplaceringsprogrammet och påminner särskilt om att solidaritet 
och ansvar är nära sammankopplade. I detta avseende ska vikten av följande överenskomna villkor 
särskilt betonas: 

– Alla EU-medlemsstater som berörs av dessa program ska delta i dem så att insatserna fördelas 
jämnt. 

– Samtidigt som omplaceringsbeslutet träder i kraft bör det i medlemsstaterna för första inresa 
inrättas hotspots med nationella mottagningsfaciliteter (väntzoner) nära ankomstplatserna. 
Inom dessa hotspots måste EU:s regionala insatsstyrka, de operativa expertgrupperna och 
medlemsstaterna vid frontlinjen koordinera sina omplaceringsinsatser så att det går att 
identifiera och registrera migranter i Eurodacsystemet och göra den nödvändiga åtskillnaden 
mellan asylsökande som flyr undan förföljelse och som kommer att omplaceras i 
medlemsstaterna och irreguljära migranter som inte söker asyl eller som har fått avslag på 
sina ansökningar och måste skickas tillbaka till sina hemländer. 

– Europeiska kommissionen och alla medlemsstater vidtar alla åtgärder för att undvika 
sekundära förflyttningar av omplacerade personer, och omplaceringsmedlemsstaten återtar 
omedelbart den omplacerade personen på begäran av den andra medlemsstaten. 

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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– EU bör också fortsätta att agera beslutsamt mot olaglig invandring, inbegripet genom att 
upplösa smugglarnätverk och att säkerställa att irreguljära migranter återvänder till sina 
hemländer. 

– Mottagandet av flyktingar inom ramen för vidarebosättnings- och omplaceringsprogrammen 
bör spridas ut över en tvåårsperiod så att dessa insatsers hållbarhet kan garanteras. 

Frankrike och Tyskland kommer noga att följa efterlevnaden av dessa villkor, som är avgörande för 
den nödvändiga balans mellan ansvar och solidaritet som behövs för att möta den aktuella 
migrationskrisen." 

UTTALANDE FRÅN ESTLAND 

"Estland välkomnar de framsteg som gjorts vad gäller fastställande av provisoriska åtgärder på 
området internationellt skydd till förmån för Italien och Grekland. Vi vill emellertid fästa 
uppmärksamhet på behovet av att det fastställs omplaceringsförfaranden som kan genomföras 
snabbt och effektivt för att garantera bästa möjliga mottagningsförhållanden för sökande av 
internationellt skydd, och vill dela den italienska och grekiska förvaltningens börda när det gäller att 
handlägga ansökningar. För att uppnå detta bör de mottagande medlemsstaterna tillåtas att i 
samarbete med Italien, Grekland och de byråer som berörs, organisera uppdrag på plats för 
handläggning av ansökningar i syfte att erbjuda de sökande internationellt skydd. Detta skulle 
förbättra kvaliteten på och förkorta beslutsprocesserna samt göra det möjligt att bedöma eventuella 
risker och bättre förbereda mottagandet av sökandena." 

UTTALANDE FRÅN GREKLAND * 

"Grekland erinrar om Europeiska rådets slutsatser av den 25–26 juni 2015, med hänsyn till 
stärkandet av intern solidaritet och internt ansvar i samband med ökad nödhjälp till medlemsstater 
vid frontlinjen och till intensifierandet av Europeiska rådets insatser inom detta område, riktade mot 
de medlemsstater som tar emot det största antalet flyktingar och personer som söker internationellt 
skydd, och vill klargöra att det utan några reservationer är bundet av RÅDETS BESLUT om 
fastställande av provisoriska åtgärder på området internationellt skydd till förmån för Italien och 
Grekland av den 20 juli 2015 och resolutionen från företrädarna för medlemsstaternas regeringar, 
församlade i rådet, om omplacering från Grekland och Italien av 40 000 personer med ett klart 
behov av internationellt skydd med bilaga av den 20 juli 2015 i deras nuvarande form. 

Grekland förklarar också att genomförandet av slutsatserna från företrädarna för medlemsstaternas 
regeringar, församlade i rådet, om vidarebosättning av 20 000 fördrivna personer med ett klart 
behov av internationellt skydd genom multilaterala och nationella system av den 20 juli 2015 
förutsätter att RÅDETS BESLUT om fastställande av provisoriska åtgärder på området 
internationellt skydd till förmån för Italien och Grekland av den 20 juli 2015 och resolutionen från 
företrädarna för medlemsstaternas regeringar, församlade i rådet, om omplacering från Grekland 
och Italien av 40 000 personer med ett klart behov av internationellt skydd av den 20 juli 2015 
genomförs fullt ut och utan reservationer." 

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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UTTALANDE FRÅN UNGERN 

"Med beaktande av den specifika situation som understryks i Europeiska rådets slutsatser av den 
25–26 juni och med tanke på att Ungerns asyl- och migrationssystem för närvarande utsätts för 
enorm press kan Ungern inte delta i genomförandet av de provisoriska åtgärderna." 

UTTALANDE FRÅN ITALIEN 

"Beslutet om fastställande tillfälliga internationella skyddsåtgärder till förmån för Italien och 
Grekland är det första steget på en väg som måste leda till utvecklandet av en genuin gemensam 
migrationspolitik på unionsnivå och till ett effektivt genomförande av det gemensamma europeiska 
asylsystemet. 

Solidariteten är inte på den nivå som vi hade önskat och, för närvarande, inte heller på den nivå som 
stats- och regeringscheferna kommit överens om. 

Italien anser att den tunga börda som vilar på medlemsstaterna vid frontlinjen måste utjämnas på 
lämpligt sätt genom de omplaceringsinsatser som krävs av de andra medlemsstaterna så att 
solidaritet och ansvar balanseras. 

Om en sådan utjämning inte görs kan detta underminera det antagna beslutets hela grundval, särskilt 
om resultatet skulle göra det omöjligt att nå omplaceringsmålen. 

Vad gäller de europeiska byråernas stöd kommer vi att följa de villkor som föreskrivs i respektive 
förordning om inrättandet."  

UTTALANDE FRÅN NEDERLÄNDERNA * 

"Det rådande migrationstrycket på Italien och Grekland kräver att alla medlemsstater visar 
solidaritet på ett konkret sätt. Nederländerna är därför redo att på ett betydande sätt bidra till 
omplaceringen av asylsökande från Italien och Grekland i enlighet med Europeiska kommissionens 
ursprungliga förslag och betonar samtidigt att solidaritet måste gå hand i hand med ansvar. Mot 
denna bakgrund fäster Nederländerna särskild vikt vid andra medlemsstaters bidrag till 
omplaceringsmekanismen samt Italiens och Greklands efterlevnad av sina skyldigheter inom ramen 
för det gemensamma europeiska asylsystemet. Otillräckliga resultat vad gäller dessa aspekter kan 
leda till att Nederländerna omprövar sitt åtagande." 

                                                 
* Uttalanden som ska offentliggöras 
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UTTALANDE FRÅN PORTUGAL OCH SLOVENIEN 

"Portugal och Slovenien välkomnar den överenskommelse som just har nåtts i RIF-rådet och som 
fastställer de riktlinjer som lades fram av Europeiska rådet i juni, nämligen om omplacering från 
Italien och Grekland av personer med ett klart behov av internationellt skydd till andra 
medlemsstater samt vidarebosättning av flyktingar från tredjeländer. 

Portugal och Slovenien är medvetna om den ovärderliga betydelsen av europeisk solidaritet och har, 
ända från början, gått i bräschen för de medlemsstater som uttryckte sin beredvillighet att öka sina 
insatser för att nå en lösning på denna exceptionella nödsituation. 

Portugal och Slovenien kommer att fortsätta att aktivt samarbeta för denna kollektiva insats, där det 
är ytterst nödvändigt att åstadkomma ett brådskande och humanitärt gensvar i enlighet med de 
europeiska värdena och att ge dem som är i behov av hjälp nytt hopp.  

Därför, och i enlighet med de uppgifter som kommissionen lämnade vid det informella mötet i RIF-
rådet av den 9 juli och vid mötet i Coreper II av den 16 juli, uppmanar Portugal och Slovenien 
kommissionen att ge ytterligare klargöranden om de ekonomiska mekanismer som kommer att vara 
tillgängliga för de medlemsstater som deltar i stödåtgärderna till förmån för Italien och Grekland. 

Med beaktande av de uppgifter som lämnades av kommissionen vid mötet i Coreper II den 6 juli, 
anser Portugal och Slovenien det särskilt vara viktigt att kommissionen anger hur medlemsstaterna 
kommer att kunna använda medel från asyl-, migrations- och integrationsfonden samt de europeiska 
investerings- och strukturfonderna för att möta de ekonomiska konsekvenser som följer av de 
aktuella solidaritetsåtgärderna. 

Portugal och Slovenien anser vidare att de ekonomiska stödåtgärderna måste tryggas genom de 
belopp som avsatts för nödsituationer, såsom den som Europa nu står inför, utan att de strategiska 
och nationella mål som föreskrivs i ovannämnda godkända ekonomiska program äventyras." 

UTTALANDE FRÅN RUMÄNIEN 

"Rumänien inser att landet måste visa solidaritet och går därför med på en omplacering av 1 705 
personer med ett klart behov av internationellt skydd (inom EU) och på en vidarebosättning av 80 
personer med ett klart behov av internationellt skydd (utanför EU). 

Dessa åtaganden görs på följande villkor: 

– Kommissionen bör tillhandahålla den EU-finansiering som krävs och asyl-, migrations- och 
integrationsfondens förfarande för tilldelning av medel och genomförande av program bör 
inledas. 

– Rumänien tar helst emot personer med ett klart behov av internationellt skydd och, i 
möjligaste mån, från Syrien med tanke på de mer fördelaktiga integrationsutsikterna och 
förutsatt att deras överföringsprocess säkerställs av de stödmottagande länderna. 

– Överföringen av sådana personer bör inledas i november 2015." 
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UTTALANDE FRÅN RÅDET 

"Genom rådets beslut xxx av den XXX 2015 fastställs provisoriska åtgärder på området 
internationellt skydd till förmån för Italien och Grekland för att stödja dessa länder så att de bättre 
kan hantera en nödsituation med en plötslig tillströmning av medborgare från tredjeländer till dessa 
medlemsstater. 

Rådet konstaterar att överföringen av sökande till omplaceringsmedlemsstaterna kommer att 
medföra betydande kostnader för Italien och Grekland. Rådet uppmanar medlemsstaterna att 
överväga att, genom bilaterala arrangemang med Italien och Grekland, stödja finansieringen av 
dessa kostnader. 

Rådet uppmanar kommissionen att snarast överväga ytterligare stöd till Italien och Grekland genom 
ytterligare finansiellt stöd." 

UTTALANDE FRÅN EUROPEISKA KOMMISSIONEN 

"Kommissionen konstaterar att det stora antal personer som Italien och Grekland enligt detta beslut 
på egen bekostnad måste överföra till övriga medlemsstater orsakar en organisatorisk och finansiell 
börda för dessa två medlemsstater. 

Kommissionen vill framhålla att utöver övriga medlemsstater som kan komma att hjälpa till att bära 
kostnaderna för överföring av personer som ska omplaceras på grundval av särskilda bilaterala avtal 
med Italien och Grekland, kan finansiellt stöd till dessa två medlemsstater för att täcka åtminstone 
en del av kostnaderna för överföring också tillhandahållas på grundval av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 516/2014, med beaktande av huruvida sådana kostnader är 
stödberättigande enligt deras nationella program och med hänsyn till fondens centralt förvaltade 
medel. 

Kommissionen kommer att undersöka om det är juridiskt och budgetmässigt genomförbart att öka 
förfinansieringen till medlemsstaterna inom ramen för den finansiella genomförandemetod som är 
tillämplig på detta beslut (delad förvaltning). 

I syfte att förhindra sekundära förflyttningar kommer kommissionen även att undersöka huruvida 
omplaceringsmedlemsstaten bör ha rätt att motta schablonbeloppet inte vid ankomsten till dess 
territorium, utan först vid en senare tidpunkt, t.ex. efter att det första asylbeslutet har fattats." 
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